[image: image1.png]UNIVERSITATEA ,,ALEXANDRU IOAN CUZA“ din IASI PER LIBERTATEM AD VERITATEM

www.uaic.ro






FIŞA DISCIPLINEI
	1. Date despre program

	1.1 Instituţia de învăţământ superior
	UNIVERSITATEA “ALEXANDRU IOAN CUZA” DIN IAŞI

	1.2 Facultatea
	FACULTATEA DE CHIMIE

	1.3 Departamentul
	CHIMIE

	1.4 Domeniul de studii
	CHIMIE

	1.5 Ciclul de studii
	LICENTA

	1.6 Programul de studii / Calificarea
	CHIMIE/ BIOCHIMIE TEHNOLOGICĂ/ CHIMIE MEDICALĂ/ Chimist


	2. Date despre disciplină

	2.1 Denumirea disciplinei
	LIMBA FRANCEZA

	2.2 Titularul activităţilor de curs
	Conf. dr Monica Frunza

	2.3 Titularul activităţilor de seminar
	Conf. dr Monica Frunza

	2.4 An de studiu
	II
	2.5 Semestru
	3
	2.6 Tip de evaluare
	C
	2.7 Regimul disciplinei
	OP


* OB – Obligatoriu / OP – Opţional
	3. Timpul total estimat (ore pe semestru şi activităţi didactice)

	3.1 Număr de ore pe săptămână
	2
	din care: 3.2      curs
	1
	3.3. seminar
	1

	3.4 Total ore din planul de învăţământ
	28
	din care: 3.5.    curs
	14
	3.6. seminar
	14

	Distribuţia fondului de timp
	ore

	Studiu după manual, suport de curs, bibliografie şi altele
	60

	Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de specialitate şi pe teren
	20

	Pregătire seminarii/laboratoare, teme, referate, portofolii şi eseuri
	30

	Tutoriat
	10

	Examinări
	2

	Alte activităţi...................................
	-


	3.7 Total ore studiu individual
	122

	3.8 Total ore pe semestru
	150

	3.9 Număr de credite
	5


	4. Precondiţii (dacă este cazul)

	4.1 De curriculum
	

	4.2 De competenţe
	


	5. Condiţii (dacă este cazul)

	5.1 De desfăşurare a cursului
	

	5.2 De desfăşurare a seminarului/laboratorului
	


	6. Competenţe specifice acumulate

	Competenţe profesionale
	C1.Comunicarea eficientă în limba franceză, în diverse contexte profesionale, utilizându-se terminologii specifice.
C2. Folosirea in mod adecvat a terminologiilor de specialitate.


	Competenţe transversale
	CT1. Gestionarea optima a sarcinilor profesionale si deprinderea executarii lor la termen, în mod riguros, eficient si responsabil; Respectarea normelor de confidentialitate

CT2. Aplicarea tehnicilor de relationare în echipa; dezvoltarea capacitatilor empatice de comunicare interpersonala si de asumare de roluri specifice în cadrul muncii în echipa având drept scop eficientizarea activitatii grupului si economisirea resurselor, inclusiv a celor umane


	7. Obiectivele disciplinei (din grila competenţelor specifice acumulate)

	7.1. Obiectivul general
	Sa utilizeze corect, in exprimarea orala cat si in scris, in contexte de comunicare autentica, elementele de vocabular si de gramatica franceza studiate.


	7.2. Obiectivele specifice
	La finalizarea cu succes a acestei discipline, studenţii vor fi capabili să:

· Explice elemente de cultura si de civilizatie franceza si francofona in contextul dinamicii lumii moderne
· Exploateze didactic documente autentice pe teme de specialitate
· Utilizeze cunostintele de limba franceza si competentele de comunicare pentru dezvoltarea personala si pentru o mai buna integrare socio-profesionala
· se angajeze in efortul de autoinvatare a limbii franceze si de autoevaluare



	8. Conţinut

	8.1
	Curs
	Metode de predare
	Observaţii
(ore şi referinţe bibliografice)

	1.
	Le groupe nominal: l’article défini, indéfini, partitif
	Curs interactiv care combină prelegerile cu lucrul pe documente autentice, fise cu exercitii
	1h

	2.
	Les catégories du nombre et du genre: perspective contrastive


	Curs interactiv care combină prelegerile cu lucrul pe documente autentice, fise cu exercitii
	1h

	3.
	Le verbe: révision des modes et des temps - synthèse


	Curs interactiv care combină prelegerile cu lucrul pe documente autentice, fise cu exercitii 
	1h

	4.
	Concordance des temps à l’indicatif


	Curs interactiv care combină prelegerile cu lucrul pe documente autentice, fise cu exercitii
	1h

	5.
	Emploi de si

	Curs interactiv care combină prelegerile cu lucrul pe documente autentice, fise cu exercitii
	1h

	6.
	Expressions de la subjectivité


	Curs interactiv care combină prelegerile cu lucrul pe documente autentice, fise cu exercitii
	1h

	7.
	Les degrés de comparaison de l’adjectif et de l’adverbe: perspective comparative intra et interlinguistique


	Curs interactiv care combină prelegerile cu lucrul pe documente autentice, fise cu exercitii
	1h

	8.
	L’accord du participe passé


	Curs interactiv care combină prelegerile cu lucrul pe documente autentice, fise cu exercitii
	1h

	9.
	Le pronom. Les pronoms adverbiaux en et y

	Curs interactiv care combină prelegerile cu lucrul pe documente autentice, fise cu exercitii
	1h

	10.
	La construction relative


	Curs interactiv care combină prelegerile cu lucrul pe documente autentice, fise cu exercitii
	1h

	11.
	La construction négative


	Curs interactiv care combină prelegerile cu lucrul pe documente autentice, fise cu exercitii
	1h

	12.
	La construction interrogative
	Curs interactiv care combină prelegerile cu lucrul pe documente autentice, fise cu exercitii
	1h

	13.
	Français spécialisé (chimie) I


	Curs interactiv care combină prelegerile cu lucrul pe documente autentice, fise cu exercitii
	1h

	14.
	Français spécialisé (chimie) II
	Curs interactiv care combină prelegerile cu lucrul pe documente autentice, fise cu exercitii
	1h

	Bibliografie 

· Alic, Liliana (1996), Des mots au discours. Recueil d’exercices de grammaire et de rédaction, Piteşti, Editura Carminis.
· Christensen, Marie-Helene, Maryse Fuchs, Dominique Korach (2002), Gramatica limbii franceze de la A la Z , Bucureşti, Teora.

· Cuniţă, Alexandra, Viorel Vişan (2002), Abrégé de grammaire française, Bucureşti, Ed. Univ. din Bucureşti.

· Ghidu George, Pisoschi Valeriu (2000), Gramatica limbii franceze cu exerciţii, Bucureşti, Teora.

· Gorunescu, Elena (2004), Gramatica limbii franceze - Exerciţii, verbul şi adverbul, Bucureşti, Teora.

· Gorunescu, Elena (1999), Exerciţii de limba franceză, Bucureşti, Teora.

· Hildebrandt, Luck S., Beyer, Michelle, Trad. CHIRA Luana (2004), Limba franceză. Gramatica, All, Pocket Theacher.
· Lang, Margaret, Gruca, Isabelle (2000), Gramatica limbii franceze moderne, Bucureşti, Teora.

· Lesot, Adeline (2010), Bescherelle. L’essentiel pour mieux s’exprimer à l’écrit et à l’oral, Paris, Hatier.
· Riegel M., J.-C. Pellat et R. Rioul (1994), Grammaire méthodique du français, Paris, P.U.F.



	8.2
	Seminar / Laborator
	Metode de predare
	Observaţii

(ore şi referinţe bibliografice)

	1.
	Regards croisés : Activités de découverte: de l’autre, du groupe, de soi-même

	Metode interactive: lucrul pe echipe, demersurile comparative, activitatile de creativitate, jocul de rol.
	1h

	2.
	En voyage

	Metode interactive: lucrul pe echipe, demersurile comparative, activitatile de creativitate, jocul de rol.
	1h

	3.
	Le logement

	Metode interactive: lucrul pe echipe, demersurile comparative, activitatile de creativitate, jocul de rol.
	1h

	4.
	La restauration

	Metode interactive: lucrul pe echipe, demersurile comparative, activitatile de creativitate, jocul de rol.
	1h

	5.
	Aux achats

	Metode interactive: lucrul pe echipe, demersurile comparative, activitatile de creativitate, jocul de rol.
	1h

	6.
	Les loisirs

	Metode interactive: lucrul pe echipe, demersurile comparative, activitatile de creativitate, jocul de rol.
	1h

	7.
	Les médias

	Metode interactive: lucrul pe echipe, demersurile comparative, activitatile de creativitate, jocul de rol.
	1h

	Bibliografie 

Dictionare : français – français si roumain - français
Franceza practica pentru viata de zi cu zi, trad. de Nicole Gandilhon, Sylviane Nouschi, Peter Vogelpoel, French for Everyday Life, Pocket – Langues pour tous, Larousse,1994, Editura Niculescu SRL, 2004

Metode franceze diverse 

Manuale si ghiduri pentru comunicare orala si in scris  




	9. Coroborarea conţinutului disciplinei cu aşteptările reprezentanţilor comunităţii, asociaţiilor profesionale şi angajatorilor reprezentativi din domeniul aferent programului

	


	10. Evaluare

	Tip activitate
	10.1 Criterii de evaluare
	10.2 Metode de evaluare
	10.3 Pondere în nota finală (%)

	10.4 Curs
	Insusirea corecta a notiunilor predate, formularea si exprimarea corecta in limba franceza
	Examen scris
	50 %

	10.5 Seminar/ Laborator
	Calitatea activitatii continue, contributia personala la dezbateri
	Evaluare pe parcurs Examen scris
	50 %

	10.6 Standard minim de performanţă
Pentru nota 5 : competențe minime de exprimare pe temele studiate, deprinderi gramaticale de bază

Pentru nota 10 : capacitatea de formulare a unui enunț coerent, structurat, înțelegerea și analiza unui text de specialitate


	Data completării
	Titular de curs
	Titular de seminar


	18.10.2016
	Conf. dr Monica Frunza
	Conf. dr Monica Frunza

	
	
	

	Data avizării in departament
	Director de departament


	
	Prof.dr.habil. Mihail-Lucian BÎRSĂ
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